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A MAGYAR NEMZET: Feltámadás van és engem még se húznak ki a vízből?!
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ÉNEK A FELTÁMADÁSRÓL

Feltámadás van. ünnepid szivek 
Pihegve érzik az uj életet.
Zsibong a föld, megerjed a göröngy;
Duzzadt vizek hullámokat vető 
Erővel áradozva hömpölyögnek,
A megszokott meder már szűk nekik;
Fölébred a hant, a bogár, a rügy;
Kipattanó faágak párzanak;
Lélekzik a fü és a levegőn 
Forróbb világbul hajtott illatokkal 
Kéjes fuvalmak lengedeznek át.

Feltámadás van a lelkekben is;
Izzó agyakban esmék rajzanak,
Virágos rétre szállnak a rajok,
Mint fürge méhek himporos mezőn,
Az uj irányok, nagy gondolatok 
Kelyhébiil a munkás embertömeg,
Az elcsigázott nép keserűségtől 
Fonnyadt ajkára mézet gyűjtenek.
Forrong az ember az egész világon;
Hatalmas elmék megtermékenyedve.
Közös kincsesé vált alkotásaik 
Verőfényével érlelik meg a 
Boldogulás aranykalászait.
Nagy nemzetek munkában versenyeznek;
Az a nagyobb, ki többet dolgozik.
Az ész csodái mint krisztusi morzsák 
Táplálni bírják éhes milliók 
Lelkét kenyérrel és a végtelenség 
örök világossága alkotó 
Apostolok müveiből sugárzik 
A legszegényebb napszámosra is.

Feltámadás van mindenütt; csak a 
Magyar nép alszik mozdulatlanul.
A nap süt, a pacsirta szánt, a lelkek 
A munkásizzadság keresztvizével 
Kötött rokonság révén egy nyomon 
Repülnek és egymást megismerik;
Csak a magyar fü tesped kő alatt,
Csak az nem érzi a tavasz lehet,
Mert a kopárgőg, hájas renyheség 
Tudatlansága ráterpeszkedik.

Tűnődve állok tétlen álmaim 
Holt tengerének meddő szirtfokán.
Távolba néző jós lelkem szeme 
A messzeséggel együvé szövődik 
És a bizonytalanság hamuján 
Keresztül villog sejtések parázsa:
Hiába poshad természetellenes 
Viszony mocsártavához cövekelt 
Csónakban a szilaj magyar tehetség.
Csak egy lökés kell rejtelmes sugallat 
Elfojtva lánzongó mélységiből.
Az szétfeszíti a korlátokat 
És izmainkba a rég megaludt vér 
Helyére lüktető tüzet lövell —
És akkor eljön a feltámadás. ,

Rudmjámzhi] Gyula.

SZÁLLÓIGÉK

Marha leli neki. — Xem válogat az 
csőben.

A KÁLVINISTA szuperintendens a 
Székelyföld egyik egyházközségét 

meglátogatta, azon kéréssel ostromol­
ták a székely atyafiak adjon nekik pa­
pot, hiszen már elég sokáig voltak 
szent ige nélkül.

A szuperintendens népszerűén akar­
ván megmagyarázni, hogy mig papla­
kot nem építenek, kérésök nem telje­
sülhet, igy szólt hozzájuk:

— Jaj atyafiak, ha marhát akar­
nak szerezni, építsenek előbb istál­
lót!

— Építünk mi istállót, felelte gyor­
san egyik góbé. csak kigyelmed adjon 
előbb marhát!

A környéken azóta szólásmondássá 
lett:

— Ennek is csak marha kell, mint 
az egyszeri góbénak.

Egy alföldi faluban a tiszteletes, 
hogy a nagy szárazság véget érjen, 
esőért imádkozott, többek közt mond­
ván :

— Adjál Uram nekünk áldásos 
csöndes esőt!

Erre nagy sebbel-lobbal közbekiált 
az egyik telkes gazda:

—- Soh se válogassák, tiszteletes 
uram! Akármilyen esőt adjon ő szent 
fölsége, csak adjon, mert különben 
nem bírunk szántani!

A vidéken ha valaki belenyugszik 
mindenbe, azt mondják róla :

— Ez se válogat, mint az egyszeri 
ember az esőben.

Főtisztelendő rabbinus ur. én zsi­
dónak akarok betérni, vagy izrelitá- 
nak kikörösztölködni! e szavakkal ál­
lít be egy nyalka borsodi legény a 
zsidó paphoz.

— I-Iát aztán meggondol ta-e jól. 
hogy mit cselekszik? kérdi a rabbi.

— Tisztában vagyok már én ma­
gammal.

— Mi készteti arra, hogy keresz­
tény hitét elhagyja?

—- Megmondom áperte. felel a le­
gény. Édes apámék nem engedik, 
hogy a Julist elvegyem. Már most 
arra szántam el magamat nagy el­
keseredésemben, hogy zsidóvá leszek 
és csúffá teszem, az egész famíliát!

Borsodban ha valaki nagyon fenye­
getőzik, ezt a mondást alkalmazzák 
rá:

— Csúffá akarja tenni az egész 
famíliát, akárcsak az egyszeri legény.
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ESETEK “PENCELVÁNIÁ "-B Ó L 
A “retirálás”. — A magyar ötös. — Kollektálás bajokkal.
\ 7ENDÉGSÉGBEN volt egy hódi 
’ McKeesporton és a vendégség 

örömére úgy benyakaltak. hogy a 
vendég már csak a homlokával koc­
cintott a ködmönleves pohárral. A 
vendéglátó hódi végül is megunta az 
unalmas egyhangúságot és elővett egy 
pakli kártyát. Azt mondja a másik 
hódinak, hogy “no, üssél mán egy 
bankot!” A megszólított erre kijelen­
tette, hogy nem üt ö semmiféle ban­
kot. mert nem ismeri a kártyát. “Az 
nem haj — vélekedett az ajánló — 
majd én megtanítalak, csak mutasd 
meg, hogy mennyi pénz van nálad?” 
A hódi erre kirakott vagy háromszáz 
dollárt és megindult a játék. A ven­
déglátó erre rakta a kártyát és ma­
gyarázta a hódinak, hogy “no, látod, 
neked ennyi van, nekem meg ennyi, 
de én vagyok a bankos, hát én nyer­
tem.”

Közben egyre fogyott a mérges és 
egyre osztott a bankos. Mikor azu­
tán minden pénz ott volt már az 
asztalon, a bankos kivágott egy kár­
tyát és jelentette: “No, én referálok”. 
És beseperte az egész pénzt. A vendég 
hódi nagyot nézett és ugyan mondo­
gatta, hogy azért az egy kártyáért 
csak nem viszi el minden pénzét. A 
bankos megmagyarázta neki, hogy 
ha az a kártya megy a bankosnak, 
akkor referálhat és elvihet minden 
pénzt a bankból. “Hát én akkor mit 
csináljak"? —- érdeklődött a vesztes. 
“Mit csinálhatsz? Hát elviheted emlé­
kül azt az egy kártyát.” El is vitte 
a hódi és másnap ugyan panaszkodott 
az ismerősöknek, hogy neki 300 tal­
lérjába került az az egy kártya, 
amire a másik hódi reterátot mon­
dott. Az ismerősök erre kinevették, 
mert azt mondták, hogy az tökfilkó 
és arra nem retirálhat a bankos. A 
hódi erre elment a pénzéért a ban­
koshoz, aki azonban ráadásul még 
pofonokat Ígérgetett neki. A vesztes 
erre elment a “klájerhez” és a nóta 
vége az lett, hogy alaposan elhúzták

a bankos nótáját, akinek sokba ke­
rült a retirálás.

Oakdale-n egy jóképű magyar gye­
rek készült a borbélyhoz, de hogy 
kissé megpuliitsa arcán a szőrt, hát 
előbb lement a pincébe és megpuhi- 
totta belülről a szőrök gyökerét. Mi­
kor azután elment a borbélymühelybe, 
hát ott sokan voltak és igy várni 
kellett. Végezetül csak ketten marad­
tak : a magyar gyerek meg egy tót 
atyafi. Mikor a fekete borbély a 
“neksz”-et kiabálta, a magyar fiú ha­
mar beleugrott a székbe. Ezért azu­
tán dühös lett a tőt és azt mondta, 
hogy “kutya magyárszki.” A magyar 
fin erre kiakart ugrani a székből, de 
a borbély lefogta a nagy hasával és 
igy nem mehetett. Otthon azután el­
mondta a dolgot Darabos Péter öreg 
bányásznak, aki kuruc magyar. Csó­
válta a fejét az öreg bányász, a fe­
lesége meg úgy vélekedett, hogy mi­
ért nem adott a fin egy csárdást a 
tótnak. “Azért, mert nem született 
magyarnak!” — szólt közbe a Dara­
boséit kislánya. No, egyéb se kellett a 
magyar fiúnak. Majd megmutatja ő, 
hogy magyarnak született. El is in­
dult rögtön, hogy bebizonyítsa. Az 
öreg bányász utána ment és éppen 
idején, mert a gyerek összetalálko­
zott a tóttal és olyan magyar ötöst 
adott neki, hogy még az orrán is ki­
buggyant a könnye. A másik ötöst is 
adta volna a fin, de az öreg bányász 
elkapta a kezét. A tót atyafi könyö­
rögve szólt “áj gát nating miszter 
Darabos”. No, de mióta a csehek jár- 
molják a szegény tótokat, azóta a tőt 
atyafi se szidja a “kutya magyársz- 
kikat”, de még magyarul is úgy be­
szél, akárcsak a parancsolat.

Az oakdalei öreg bányász elment 
Springdalere, hogy meglátogassa az 
ottani földieket és azután bekollektál- 
jon holmi kis elmaradt burdpénzeket. 
No, hát eleinte nagy volt a barát-

kozás, a kancsó se maradt üresen, 
de mikor a kollektálásra került a 
sor, hát igen savanyu lett az atyafiak 
ábrázata és a kancső is üresen állott. 
Erre azután jobbnak látta az öreg 
bányász a saját lábán való tartozást, 
mert attól félt, hogy ha kitaszítják 
a dombon álló házból, hát üres bor­
dóként gurul bele a ház alatt össze­
gyűlt szappanlébe.

“Bivalyból” környékén gólyajárás 
volt az egyik háznál. Mivel pedig 
nagy a drágaság, hát elhatározódott, 
hogy nem hívnak bábaasszonyt, de 
majd valamelyik szomszéd miszisz 
elvégzi a “gőlyanéni” dolgát. Úgy is 
történt, Csakhogy már a fiirösztéshez 
nem akadt senki. Járt az örömapa 
liázről-házra. s nagy sokára egypár 
bodi vállalkozott a fürösztésre. Meg­
esett a fürösztés. aminek örömére ala­
posan beszedtek a ‘'gyingyi"-ből ugy- 
annyira, hogy otthon nem találtak 
föl az “aptészre”. Most ha valaki he- 
nyakal. ezt mondják róla a bivalyt «'•- 
liek: “Ennek is megártott a fiirösz- 
tő viz”.

Pittsburgh környékén a mérges be 
tiltása óta ritkán van verekedés. A 
bodik nem mártogatják egymásba a 
bicskát; ezt a szokást most átvették 
a misziszek. A minapában is az egyik 
miszisz háromszor beledöfte a bicskát 
a másikba és pedig azért, merthogy 
szerinte “nem jól végezte a rózsa fii 
zért.”

A daltoni miszter disznót akart öl­
ni és az egyik bodi vállalta a hentes­
séget. Mikor azután elkapta a disznó 
gyeplőszárát, hát az úgy mellbe rúg 
ta a hentest, hogy csillagokat látott 
nappal. Mikor azután magához tért 
a hódi. előkapta az öreg fejszét és 
rohamlépésben ment a disznó után. 
Felugrott a hátára ezzel a diadalor- 
ditással: “Én is voltam lovastenge­
rész” ! Csakhogy kiugrott alula a pa­
ripa és a bodi hoppon maradt. Úgy 
elveszett a disznó, hogy még most is 
keresik. A hentes bodi nagyon elszo­
morodott, mert azt mondja, hogy pari 
pa nélkül nem mehet a washingtoni 
zarándokúira.

A daltoni oláh bodi kijelentette a 
miszisznek, hogy a burdért !) dollár 
sok egy fél hónapra. Ö inkább kibé­
rel egy üres bakszkárét és él. akár­
csak valamikor Toldi Miklós lova a 
szemetem

ATYAFI!
Ilusvétkor a Dongó is szeretne jó­

lakni. szurkold le tehát a betegeket.
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MUFFOL MISKA
FŐBURDOS SZAVALATAI.

r LÖVI TT mán csendesen a hiisvét 
is oszt én Készülni kell a zöntösz- 

ködésre. Ebbe a kutya száraz világba 
mán a szagos riz is igen megdrágult, 
de amejjik miszisz órajtosan elkészí­
tette a sodorokat, hát csak izenngen, 
merhogy ráreekérozok egy kis szagos 
vizet.

A zegyik rublingi miszisz megunta 
az gyári munkát oszt bizniszbe fogott. 
De nem lett belüle bankáros. pedig 
most az van nagy divatba. Xem ko­
ronát árul a miszisz, de fazekat oszt 
leginkább csak oláj koszeimerei van­
nak. merhogy oláj fazekat árul a mi­
szisz.

Okcfordon meg a zegyik boái be 
akarta magát hízelegni a miszisznél 
oszt vett neki egy órajtos szőrös ci­
pőt a storba. Hát rőt is azután be­
cs iilet i a boltinak. Oszt egy másik bo­
il i is ki akart tenni magáijér, de csak 
öO-ven centis réklit vett a hátba, hát 
girárét mondott neki a miszisz. Xo. 
de hát nem is csuda. mer ebbe a 
drága világba a baráeeság se lehet 
öcséi.

.1 bedfordi hódi meg igen dicseke­
dett. hogy ö a főburdos a háznál. 
Hogy azután alaposan beszedett a jó- 
bul, hát elment, a zistállóba oszt le­
feküdt a leben mellett. Hát azóta 
aszongyák róla a budik, hogy ö csak 
a zólba főburdos.

Biverfédszon meg a zegyik hódi min­
denben helpereskedett a miszisznek 
oszt ezér megkapta a kitüntetést, hogy 
ö fűzhette be a miszisz cipőjét. Ha 
néha más fűzte be. hát három napig 
is haragudott a hódi. Eeeer oszt a 

isok füzögetéstüt rágyütt a virtus oszt 
aszondi. hogy megházasodik. El is

ment jánynézőbe, de aszonta neki a 
görli, hogy sose füraggyon, inkább 
hozassa ki a zókontribul a feleségit. 
Azóta a budi még a cipőt se fűzi 
mérgébe.

Bredlibc meg a zegyik miszisznek 
két főburdosa is akatt. hál aszondi 
lemond mán a fotográfosságrul oszt 
nem vesz több pikcsert a szomszéd 
misziszrüt, mert most mán otomobil- 
don is járhat. Hát némejjik miszisz 
mégis csak kutya szerencsés.

Kendmórén meg a miszter valahogy 
rágyütt. hogy kutya jár a kertyibe. 
De nem mert szólni a kutyának, mer 
altul félt, hogy megharapi. Eccer oszt 
egy álló hétig szetté magéiba a vir­
tust a miszter oszt a régin úgy meg­
kente a misziszt két odaírni, hogy 
csuda. A nagy verésre megugrott a 
kutya oszt a miszisz szentül megfo­
gatta. hogy többet be nem ereszti.

Xo. de nem szavazok mán többet, 
mer itt a nagyhét oszt ki akarom 
rikeolni a bakancsokat. Oszt amejjik 
miszisz nem jogi 'salynálni a sódart, 
hát ojjan hintésekét kap. hogy neto­
vább. Jubecse!

A különös név

A DONGÓ ÁRA

A Dongó előfizetési ára 1920 
február 15-től kezdve egy évre 3 
beteg dollár, négy hónapra 1 be­
teg dollár, 8 hónapra 2 beteg 
dollár. Magyarországra és Ca- 
nadába a Dongó előfizetési ára 
egy évre 3 dollár 50 cent. Ezek 
az előfizetési árak uj és régi elő­
fizetőkre egyaránt vonatkoznak.

Adams zsoké nevét jól ismerték Ma­
gyarországon. ő érte talán el eddig a 
legnagyobb rekordot a népszerűségé­
ben. Mert olyan ember volt már sok, 
akiért vérét, életét odaadja a magyar, 
de az Adams kedvéért a pénzét is oda­
adta a totalizatőrnek.

így aztán nem csuda, hogy Magyar- 
országon ragadt a kis angol zsoké. 
Ott élt Rákospalotán feleségestül, aki 
szintén nevezetes személyiség, a leg­
gazdagabb trénernek lévén a leánya.

A kis angolt nagy öröm érte. Kis­
leánya született. Persze, a boldog szü­
lök szokás szerint sokat eltörengtek 
rajta, hogy milyen nevet adjanak az 
újszülöttnek. Végre megállapodtak és 
mikor az anyakönyvvezető megkérdez­
te, hogy milyen nevet Írjon az anya­
könyvbe, Adams kissé akadozó német­
séggel, de dagadó apai büszkeséggel 
válaszolta:

— Tessék beírni: “Komámasszony.”
Az anyakönyvvezető nagyot bámult.
— Tessék? Ilyen névre akarja ke- 

reszteltctni leányát? Az lehetetlen!
Adams megütközve kérdezte:
— Lehetetlen ? Miért volna lehe­

tetlen?
— Mert kérem, ilyen nevet nem szo­

kás nálunk embernek adni.
— De hiszen a Königswarter kan­

cáját is “ Komámasszony ”-nak hívják. 
Pedig micsoda pompás egy állat!

— Hja, a ló más. De embernek nem 
lehet ilyen nev'et adni.

Adams megcsóválta a fejét és cso­
dálkozva mormogta:

— Furcsa ország, nagyon furcsa or­
szág! Hát ha egy olyan kitűnő pari­
pának nem derogált ez a név. akkor 
csak nem derogál egy gyereknek, aki 
még járni sem tud?!

Penzköldes my hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

ROS
MINTA 1« 
SZIKLAI*

401.403 Jerome St. McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. 
Pittsburgh, Pa
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VIDÉKI KRÓNIKA
A csirkés bodi. — A vízvezetéki patent és egyebek.

BEPFORDRÓL elment a bodi csir­
két venni Harrisburgba. Igen ám, 

de a bodi szereti a torkát és a csir­
ke árát hamarosan leeresztette a tor­
kán. Csak másnap vetődött haza és 
hogy a csirkét pótolja valamivel, hát 
Imrjuról gondoskodott. Mivel pedig 
ezért kihúzta a lutrit, hát mérgében 
elment a talián borozóba és ott is 
maradt két napig. Közben holdkóros 
állapotban kitámolygott a talián is­
tállójába, ahol a borjú az anyjának 
nézte a bodit. Mivel pedig a talián 
miszisznek nem tetszett a dolog, hát 
alaposan összehorgoltak és a bodi 
ugyancsak kihúzta a lutrit.

Buffaloban is kemény volt az el­
múlt tél és sok házban befagyott a 
vízvezeték. Az egyik magyar miszter 
végül kitalált egy patentot, amely 
szerinte megvédi a vízvezetéki csöve­
ket a befagyástól. Egyik este, amikor 
újból zérus alá szállott a hőmérő, a 
miszter egy nagy katlanban vizet for­
ralt s azt a miszisze segélyével levit­
te a pincébe. Ott elhelyezték a víz­
vezetéki csövek alá és boldogan nyu­
galomra tértek. A miszter ugyanis ki­
számította, hogy a forró viz gőzölgé­
se meggátolja a veszedelmet. Mikor 
azonban reggel vizet akart ereszteni 
a miszisz, hát nem jött viz. Felköl- 
tötte tehát a misztert, aki csakúgy 
papucsban leszalad a pincébe és be­
lelépett a térdig érő vízbe. Sok után­
járásra kerített egy csónakot és meg­
állapította, hogy nemcsak a vízveze­
ték repedt meg több helyen, hanem 
még a katlan is szétpukkadt, akár­
csak a véres hurka. Azóta nem ta­
nácsos azt kérdezni a misztertől. 
hogy mikor veszi ki a szabadalmat 
a találmányára.

Johnston City környékén hirtele- 
uiil nagyon beteg lett az egyik mi­

szisz. Összeszaladtak a szomszéd mi­
sziszek és találgatták, hogy mi baja 
lehet. A beteg miszisz pedig egyre ki­
abált. hogy hívjanak doktort, mert ő 
meghal “raduvé"-l>an. Hívtak is dok­
tort. meg is jött vagy két óra múlva 
s a miszisz még akkor is csak meg 
akart halni “raduve'-ban. A doktor 
megijedt a nagy jajgatásra és meg- 
vizitálta a misziszt. Kisült, hogy a 
miszisz a szokásos “fél panes” he­
lyett egy egész “pancs”-ot vett be és 
ezért akart meghalni. Meg is fogadta 
a miszisz, hogy ezután a “fél panes" 
nál nem megy tovább.

Polaiulon az egyik hódinak volt 
három süldője. Mivel pedig bort pré­
selt a bodi és maradt egy dézsa finom 
szőlőtörkölye, hát gondolta, hogy oda­
adja a süldőknek uzsonnára. A sül­
dők hamarosan be is kapták a tör­
kölyt és azután elkezdtek táncolni, 
majd pedig nekivágtak a “pléz”-nek 
és danoltak végig az utcán. A IkmIí 
pedig szaladt utánuk egy ostorral és 
amelyik nem jól danolt, annak a fii- 
letövére vágott.

Peekskillen három hódi kirándult 
egy kis italozásra. Be is szedtek úgy. 
hogy alig találtak haza. Otthon azu­
tán az egyik panaszkodott, hogy rósz 
szül van és kérte a másikat, hogy 
kenje meg. Nekidőlt a bodi és úgy 
megkente a beteget, hogy örökre el­
aludt volna, ha a harmadik liodi élet­
re nem locsolja egy kupa vízzel. A 
kenő bodi erre úgy megijedt, hogy 
hangos jajszóval siratta a megkent 
bodit.

A cliffordi hodik bált rendeztek a 
magyarországi szenvedők javára. Az 
egyik miszter felajánlott a bálra egy 
sonkát, hogy majd ő kiárulja “szen-
vics”-nek. ízlett is a sonka és hama­

rosan elfogyott. A miszter erre ha­
zaküldte a misziszt, hogy hozzon egy 
másik sonkát. Igen ám. de a sonkát 
nem lehetett megfőzni, nyersen pe­
dig nem akarták enni a liodik és igy 
kétségbeesett a miszter. hogy nem lesz 
elég haszon. Az első “szenviesért" te­
hát két dollárt fogott le egy 1 Mali­
nak. hogy mégis csak jusson valami 
a szükölködőknek. Ugyanezen a bá­
lon erősen "szenemapoltak" a laalik. 
csakhogy 50 centbe került egy ital s 
ettől nagyon megijedt az egyik spóro­
lós bodi, aki az első fizetség után 
odaállt az ajtóba és úgy várta, hogy 
mikor trittolja meg valaki. De hát 
ebben a drága világban jólesik a 
potya ital.

A DONGÓ ÓTA ÁSÓIHOZ

Tréfa, ami tréfa, de a Dongó elő­
fizetői között 1200-ndf több a hátra­
lékon én ennek a fele ne tréfa. Akinek 
nines szüksége a lapra, az Írja meg 
emberségesen. Aki pedig továbbra is 
óhajtja a lapot, az küldje be az előfi­
zetést. mert még a Dongó sem élhet 
meg jószándékból. Nem tételezzük föl. 
hogy a Dongó előfizetői között akad­
na olyan rongy ember, aki elkívánná 
a lapot ingyen.

HÁROM BETEG

a Dongó ára egy évre, nyolc hó­
napra 2 beteg, 4 hónapra 1 
beteg.

BÁBÁS STUDIO
Fényképésieti Műterem

3211 W. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

HALÁL ELLEN
NINCS ORT OSSIG — MONDJA A 

KtGI HLDABMOD.
Amelyik clevelandi magyar h Inn Al 
a Halil kopogtatott. Jüanon eaatkbe

JAKAB ISTVÁN
magyar temetéerendezö és balzsa­
mozd intézete, amely a legjobban 
berendezett a Táróéban.

Betegszállítók kocsik állnak ren­
delkezésére. Lakodalmakra és ke­
resztelőkre az ország legjobb gép­
kocsijait tartja Jakab létrán.

8928 BUCKEYE BOÁD., 
CLEVELAND, OHIO.

------ MINDKÉT TELEFON. ------
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VETERAN PESTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

ARCINK, hát vége lett a 
nagybüjtnek is, mármind a 

negyven naposnak. Igaz ugyan, 
hogy most nagybüt nékiil is máj 
csak mindég bütölni kell ebbe 
a száraz világba, ahol egy kis 
ködmönlé után busz méjfődet is 
négykézláb menne a zember. No, 
de máj csak lyobb világ lesz 
ezutég, merhogy bucsujárásba 
mentek Vashintóba, hogy aszón- 
dik nem bódog az magyar, hát 
valamit csak engednek ott is a 
régibül. Mán ugyan a zolájokat, 
csehöket meg a szervijánosokat 
nem igen kergetik M a magyar 
fődrül, merhogy azok dógát nem 
Vashintóba csinyáták. Ott nem 
csinyátak semmit oszt akit csi- 
nyátak, asse vót gilt.

Elég az hozzá, hogy megest vót 
egy kis ricsaj, mán pedig az kell, 
mer ebbe a szomorú világba tán 
meg is savanyodna a zember, hát 
legalább néha kiköszörüli az tor­
kát. Igaz ugyan, hogy a szibiri- 
jaji fogjokat haza kéne vitetni, 
de hát azér ki nem írják a zem- 
berek nevét a zulyságba, mán pe­
dig mit ér a zegész parádé, ha 
még csak a zulyságba sincs a 
zember neve.

Mán most csak az hibázik, 
hogy a zamérikaji magyar ujsá- 
ságok elkezgyék dicsérni a Habs­
burgokat, akiket pedig úgy szit- 
tak, akárcsak a bokrot. No, el- 
gyün még ez is, máj meglátod. 
Mer a zamerikalyi magyarok oj- 
janok, akárcsak a kis gyerek, 
akinek mindég mutatnak valami 
tarka rongyot, vagy fényes cse­
csét, ha ríni kezd. A zamérikaji 
magyarokat ma lenyuzik, hónap

tán káromkonnak, de hónapután 
megint bisztosan lenyuzatik ma­
gokat. De ugyláccik, hogy ez 
kell a magyaroknak, mer akár 
éhen dögölhetnek tőlük azok, 
akik védeni akarik őket.

A magyar kormány aszondi, 
hogy számit a zamérikaji magya­
rokra. Hát ebbe igaza van. De 
ne mongyon valami okosat, mer 
akkor baly lesz. Kollektájjanak 
a kiráj fizetésére, akkor biszto­
san meghallgatik őket, merhát 
őfelsége nevében még itt is lete­
jel, vagy lekoronáz a magyar.

Mozogj má Marcink oszt gye­
rünk valahová öntözkönni, de 
belüliül, ügy el vagyok kese­
redve, hogy akár a vitrijolt is 
meginnám.

Jóravaló magyarok

Legutóbb a következő jóra való ma­
gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazsó András Cleveland. Agőcs Jó­
zsef Roebling, Gagyi János Young- 
sown. Kovács Olivér Perth Amboy, 
Csépke Balázs East Youngstown. Ko­
vács István Pittsburgh, Brinna Berti 
Springdale, Shamu György Sharon, 
Rev. Kovács J. Perryopolis, Majoros 
Ferenc South Norwalk, Lisznyay Dá­
niel New Brunswick, Ifj. Lábas Im­
re Hammond, Berthold Kálmán South 
Bend. Beleznay Ferenc Milwaukee, 
Kuzsel W. Flint. Marsalko .Tenő 
Woodbridge, Takács András Leech- 
burg. Tóth Pál Passaic, Király Já­
nos Peckskill. Bencze János Newark, 
Kolonich János South Bend. Lápos 
M. ,T. Duquesne, Kovacsics János Elk­
hart, Ress József E. Youngstown, Bé­
res J. Cleveland, Kovács Kálmán 
Dayton, Balogh Kálmán McKeesport, 
Káesor József Aurora. Naményi J. K. 
E. Chicago, Kovács János Crescent, 
O., Vargyas Károly, Jersey City. Bé- 
nicz Mihály Cleveland, Kotrocző 
György Gary.

í ogadják a Dongó köszönetét.

A DONGÓ
ára egy évre 3 dollár.

OR. FARKAS GÉZA
«*•0 DOLLAR BIZTOSÍTOK AZ 

ÁLLAMNÁL.
Magyarországi és Itteni peres ügyek 
trón tm pontos elintézése. Pénzkül- 

dée. Jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzám bizalommal!

1#M Geneeeee Str., Toledo, O.

Király, vagy nem király?

(Az amerikai magyarság figyelmébe)

IZ OSSUTH LAJOS valamikor Ame- 
rikában járt és itt hatalmas be­

szédeket mondott a magyar nemzet 
igaza mellett. Manapság a Kossuth 
Lajos neve kiment divatból. Még csak 
meg se merik említeni a magyarok, 
akik Horthy kormányzó szerint ha­
tározottan a királyság visszaállítása 
mellett foglaltak állást. Horthy kor- 
mnyző még tovább ment és úgy nyi­
latkozott, hogy a Habsburgoknak el- 
vitázhatatlan joguk van a magyar 
trónhoz.

Kossuth Lajos 1852-ben New York­
ban hatalmas beszédet tartott a nem­
zetek jövőjéről s ebben a beszédében 
többi között ezeket mondotta: “Az 
erőszak gyilkolhat; az erőszak szül­
het hazugokat és képmutatókat, de 
a világra semmiféle erőszak nem 
kényszerítheti az embert arra, hogy 
elhigyje azt, amit nem hisz.”

Ez a nagy igazság jut eszünkbe ak­
kor, amikor az alaposan megcenzurá- 
zott magyarországi lapokat olvassuk 
és azokból értesülünk Horthy kor­
mányzó utján, hogy a magyar nem­
zet többsége visszakivánja a királyo­
kat, sőt a Habsburgokat is. A ma­
gyar történelem másra tanít minket, 
a meggyőződésünk másként diktál ne­
künk. Lehet, hogy Magyarországon 
ma olyan a “közhangulat” amint azt 
a kormányzó állítja, de mi azért 
mégis csak Kossuth Lajos szavaival 
tartunk.

A magyar népet már leszavaztat­
ták. Az amerikai magyarok még nem 
szavaztak, már pedig ők erőszak nél­
kül szavazhatnának. Sőt jussunk is 
van bizonyos formájú szavazásra, 
mert hiszen a magyar kormány több­
szörösen is kijelentette, hogy legna­
gyobb részt az amerikai magyaroktól 
várja a segedelmet. Hát az amerikai 
magyarok adtak is, meg adnak is 
mindenféle emberbaráti és hazafias 
magyar célra, de már az teljesen más

FIGYELEM!
Tudomására hozom a magyar ze­

nekedvelőknek, hogy nálam min. 
denféle magyar zenedarabot meg­
lehet kapni Úgy rózbandák, mint 
zongorára és más hangszerekre. Két 
legújabb hallgatóra különösen fel­
hívom a figyelmet és pedig "Hagyd 
kitépnem a szivedet" és "Érzi szi­
vem a te hűtlen szavadat”. Ezek 
darabja 25 cent. Árjegyzéket kívá­
natra szívesen küldök. Címem:

Strausz Ferenc
P. O. Box 1185., Moneesen, Pa.
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kérdés, hogy vájjon hajlandók-e ad­
ni a királyok esetleg a Habsburgok 
fentartására is? Erre kellene lesza­
vaztatni az amerikai magyarokat: 
mert ha kötelesség hárul reájuk, ak­
kor némiféle joguk is csak lehetne.

Nagyon kívánatos lenne, ha eziránt 
le lehetne szavaztatni az amerikai 
magyarokat, akik függetlenül és bát­
ran nyilatkozhatnának ebben a kér­
désben. A Dongóhoz sok-sok levél ér­
kezett ez ügyben s ezek közül közre­
adjuk egy magyar munkás levelét, 
amely igy szól:

Trenton 1020, märe. 10.

IGEN TISZTELT KEMÉNY ÜR!
Az Amerikai Magyar Népszava e 

hó hatodik! száméból olvastam egy 
cikket a következő címmel:

‘MIT ÜZENT HUSZÁR KÁROLY 
AMERIKA MAGYARSÁGÁNAK ?

Bennünk van Magyarország szeren­
csétlen népének minden bizalma, min­
den reménye.

Én tudom, hogy ön is olvasta azt 
a cikket és. mert megvagyok róla győ­
ződve, hogy ön igazán a szivén viseli 
tényleg szerencsétlen hazánk sorsát, 
azért azt kérdem öntől, hogy helyes­
nek tartja-e. hogy mi amerikai ma­
gyarok, a kik itt a köztársaság szel­
lemét szívtuk magunkba és a szó leg- 
igazabb értelmében minden gyűlölünk, 
a mi a királyságra, vagy pláne a 
császárságra emlékeztet, felsegélyez­
zük szerencsétlen hazánkat csak azért, 
hogy a gróf és báró urak ismét a 
írómra ültethessenek egy fajunkét és 
a sok millió koronákat mi adjuk ösz- 
sze, hogy őfelségének legyen miből 
fizetni a hatalmas civillistákat es 
hogy a méltóságos és kegyelmes ma­
gas uraknak (aljas szolgák) legyen 
egy korpával telt fejű valaki, a kinek 
felséges színe elé alattvalói hódolattal 
járulhassanak.

Azt mondja Huszár miniszterelnök 
ur. hogy “az ország hangulata ma 
határozottan a monarchia felé haj­
lik

Hát kérem szépen, én igen jól is­
merem azt a hangulatot. Például vol­
tam egy képviselő választáson, nekem 
ugyan nem volt szavazati jogom, de 
a nagybátyámnak volt és ö a 48-as 
függetlenségi párt jelöltjéra akart 
szavazni és igen erősen korteskedett 
is mellette. Igen ám, de a nagyságos 
földes ur neszét vette a dolognak, el­
ment hozzá és azt mondta neki, hogy 
ha nem a kormánypárti jelöltre sza­
vaz. akkor nem ad neki feles földet. 
Es úgy bánt el többi szavazókkal is, 
persze az atyafiak megijedtek és 1e-

DONGÓ 7. Oldal

szavaztak a nagyságos ur szájaizc sze­
rint. Azt hiszem e sorokból meglehet 
érteni, hogy miért fordul az ország 
hangulata a monarchia felét Lehet, 
hogy a mostani helyzetben azt is 
mondhatják, hogy most mindenki kap 
elég földet, csak bírja megmunkálni. 
De én ebből az ország hangulatából 
azt veszem, ki. hogy a nagyságos ural: 
mindig kitalálnak valamit, amivel 
bolondéi teszik a szegény, tudatlan 
parasztot.

A kutyának kell a királyság, nem 
annak a szegény elcsigázott népink.

Ha a magyar kormány tagjai be­
csületes, igaz magyar hazafiak, nem 
azon törnék a fejőket, hogy milyen 
náció ivadékának a korpatartójára 
nyomják a Szent István koronáját, 
hanem megcsinálnál: a köztársaságot, 
akkor volna boldog a magyar. Pokolba 
a koronával, ha a nép éhezik és fázik.

Én kilenc tagbéil állói családnak va­
gyok a feje. de ha Magyarországon 
köztársaságot alakítanának, akkor en 
református létemre minden héten ö 
napot böjtölnék, csakhogy minél töb­
bet juttathatnék szerencsétlen hazám 
fel-segélyezésére, de királytartásra nem 
adok egy centet sem. Nem jut eszébe 
Magyarország népének, hogy most is 
a király őfelsége küldte a leg jobbja it 
a rágóhidra.

Csak mindig igaz marad, amit hal­
hatatlan költőnk. Petőfi irt:

“Halál, rablás mind a király miatt 
Akasszátok fel a királyokat.“

FARKAK JÓZKEF.
a Dongó előfizetője.

Az amerikai magyarok közül bizo­
nyára sokan úgy gondolkoznak, mint 
a fönti levél Írója. Vannak, akik el­
lenkezőleg gondolkoznak. A Dongó te­
hát elhatározta, hogy próba szavazást 
rendez előfizetői között. A Dongó elő­
fizetői — bár vannak egypár ezren, 
— nem jelentik az amerikai magyar­
ságot, mindazonáltal jelentenek va­
lamicskét. Megkérjük tehát a Dongó 
előfizetőit, hogy nyilatkozzanak a 
kérdésben. Töltsék ki az alábbi lapot 
legjobb meggyőződésük szerint és kühl 
jék be a Dongóhoz. Megjegyezzük, 
hogy senkinek szavazatát el nem árul­
juk. csakis a végeredményt hozzuk 
nyilvánosságra.

Reméljük, hogy máshol is megej­
tenek ilyen próba szavazást és las- 
sankint megnyilvánul az amerikai 
magyarság állásfoglalása.

A Dongó szerkesztője szavára Ígé­
ri. hogy senkinek el nem árulja az 
cgyénenkinti szavazók állásfoglalását.

---------o---------

ÁPRILIS
Áprilisban az emberek 
A bolondját járják;
Egyik bolond megtalálja 
Rendesen a párját.
Hanem aki potya Dongót 
Bolondságból vár csak:
Arra majd az ifjú Lujza 
Gyönyörűen rácsap.

---------o---------

MAGYAROM!
Olyan hangod legyen, mint 

nagypénteken a harangnak, ha 
ellopod a más Dongóját.

SZAVAZÓLAP.
Kívánatosnak tartja-e Magyarországon a királyság visszaállítását ?

Igen...............
Nem...............
Kívánatosnak tartja-e, hogy Magyarországon újból Habsburgok 

uralkodjanak?

Igen...............

Nem...............

Név .............................................................................

Cím .............................................................................

Teo-yen a kérdések alá meggyőződése szerint keresztet az igen 
vagy a'nem mellé. írja alá, vágja ki a szavazólapot és küldje be mi­
előbb a Dongóhoz. Cint: Dongó, 276 — 25th St., Detroit, M.ch.
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DONGO
Megjelenik havonta kétszer. 

Szerkesztő: KEMÉNY GYÖRGY 
Rajzoló: KEMÉNY JÁNOS.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Amerikában egy érre .................................. $3.00
8 hónapra ....................................................... $2.00
4 hónapra .......................................................  $1.00
Magyarországra egy évre ............................ $3.50
276—25th Street Detroit, Mich.
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1916 at the Post Office at Detroit, Mich., 

under the Act. of March S, 1897.

VIGYÁZÓ JANOS
MEGFIGYELÉSEI

I ÍJBÓL boldog ünnepeket kel- 
lene kívánni a bevett szokás 

szerint. Isten neki, hát boldog 
húsvéti ünnepeket kívánok az 
amerikai magyaroknak. Bár attól 
tartok, hogy sok magyarnak na­
gyon is keserű lesz ez a húsvéti 
ünnep. Elsősorban pedig azok­
nak, akik a ‘‘bankár” urak uszí­
tására nehezen keresett pénzüket 
lekoronázták már a nagy üvöl­
tés elején. Most ugyanis hire 
jött, hogy a magyar kormány be­
vonja és lebélyegzi a pénzeket 
s egyelőre csak a felét kapják 
meg a tulajdonosok. Ez pedig 
annyit jelent, hogy akik a kava­
rodás idején 3 dollár 50 centeket 
adtak le a 100 koronáért, mikor 
annak ára csak 1 dollár 75 cent 
volt, már a bevezetésnél meg- 
rablódtak 1750 dollár erejéig. A 
hazaküldött százezer koronájukat 
most ledegradálták ötvenezerre. 
Ez az ötvenezer korona pedig 
manapság megér amerikai pénz­
ben kerek 300 (háromszáz) dol­
lárt.

A magyar kormányt okolni 
nem lehet, mert hiszen másként 
nem tehetett a mostani körül­
mények között. A magyar kor­
mány időközben figyelmeztette 
is az amerikai magyarokat, hogy 
ne vásárolják az értéktelen koro­
nát, hanem tartsák meg az ér­
tékes dollárokat. A magyar “ban­
károk” azonban a szekerüket 
toló magyar sajtó révén úgy 
agyonlármázták a szegény népet, 
hogy az valósággal öntötte a jó 
dollárokat beteg koronákért a 
“bankár” urak zsebébe. A Dongó 
tőle tielhetőleg igyekezett figyel­
meztetni a magyarokat, de ugyan 
akkor akadtak magyar lapok, me­
lyek a “ bankárok ”-tól húzott bu­
sás fizettség fejében szörnyű dör­
gedelemmel azt kiabálták, hogy 
azok a gazemberek, azok a bitan­
gok, akik el akarják venni a jó 
magyar nép bizalmát. A jó ma­
gyarok tehát bíztak továbbra és 
leadták keserves keresetüket. A 
“bankár” urak az újságok mu­
zsikája mellett csupaszra vetkőz- 
tették az amerikai magyarság 
nagy részét.

A magyar kormány azt is meg­
üzente, hogy a magyarok egyelő­
re ne igyekezzenek haza. Sőt leg­
utóbbi időben úgy a magyar 
ügyeket képviselő svéd konzulá­
tusok, mint a cseho-szlovák kon­
zulok hivatalosan kijelentették, 
hogy se Magyarországba, se pedig 
C'seho-Szlovákiába nem adnak út­
levelet, de azért a “bankár” urak 
úgy szájjal, mint fizetett szó­
csöveikben hirdetik a biztos uta­
zást csak azért, hogy New York­
ba csőditsék a jámbor magyaro­
kat és ott a mindenféle finom 
otthonokban kiszedegessék tőlük 
azt, ami a koronázásból meg­
maradt. Ezeknek az áldásos ott­
honoknak busos hasznán osztoz­
kodnak egyes bankárok, sőt egyes 
lapok is.

Közel ezer panaszos levél ér­
kezett hónapok alatt a Dongóhoz. 
Lekoronázott magyarok és a név 
vorki otthonokban lekopasztott 
áldozatok írták ezeket a levele­
ket. Valamikor talán egy kötet­
re való “bokréta” lesz ezekből a 
levelekből. Olyan “bokréta”, 
amit sok jeles honfitárs nem tűz 
majd a kalapja mellé. A dolog-

ban az a baj, hogy a magyarság 
még most sem állt igazán csü­
lökre s egv-két lap, vagy egy-két 
ember nem tehet mindent a ma­
gyarokért. Nem különösen ak­
kor, ha éppen azokkal szemben 
viselkednek mostohán a magya­
rok, akik pedig javukat akarták.

Ha a magyarok méltányolnák 
a becsületes igyekezetei, akkor 
a Dongónál nem lenne ma 1200 
hátrálékos.

A Magyar Segélyző Egyletek 
Szövetsége hivatalos lapjában 
Walkó János titkár legutóbb föl­
emelte tiltakozó szavát a ma­
gyarságot becsapó egyletek ellen. 
Helyesen tette, aminthogy Walkó 
János sokat tett helyesen, többi 
között talpraállította a halódó 
Szövetséget. Ezeket írja Walkó 
János a cikk végén:

“Ideje volna, hogy az amerikai 
magyar sajtó elővegye a jobbik ér­
zését s felemelje tiltakozó szavát 
a magyarság kiszipolyozása ellen. 
Mert, amint a becsületes magyar 
bányavállalatok mellett svindler 
bányavállalatok is felütik a fejü­
ket, ahogy a tisztességes magyar 
bankárok között a magyarságot szi- 
poyoző élősdi magyar bankárok is 
nyúzzák a népet, éppen úgy. a tisz­
tességes alapon működő, megbízható 
magyar egyletek mellett a magyar­
ságot újra és újra becsapó magyar 
egyletek is vannak. Ezeknek az 
egyleteknek a működését nem tá­
mogatni kell, hanem lehetetlenné 
kell őket tenni, mert csak úgy lehet 
a köréjük csoportosuló nép érdekét 

k megvédeni. ’r

Hát helyes! De kezdjék el a 
tisztogatást a tízezreket számláló 
magyar, egyesületek és emeljék 
föl tiltakozó szavkat a magyar 
sajtónak azon része ellen is, 
amely önző célokból elősegíti, 
vagy hallgatólag jóváhagyja a ma 
gyarok kiszipolyozását. A magyar 
egyesületek nemeak biztositó tár­
sulatok, hanem egyúttal erkölcsi 
testületek is. Elő tehát azokkal 
az erkölcsökkel!

-----, I .......... —-------------------------

FÖLDI KÉM!

Lose jusson neked egyéb piros to­
jásnál, ha ellopod a más Dongóját.

DR. L H. HERBERT
volt earedorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.
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OHIOI MIEGYMÁS 
A felsült vőfély. — A drága cipő. — A megtört sztrájk.

AYTONBAN nagy lagzi volt. A 
vőlegény Cleveland környékéről 

vitt vőfélyt, aki nagyon szeretett vol­
na kitenni magáért, merthogy sok szép 
gürli volt a lakodalomban. A vőfély 
eleinte mindig azzal vágta el a ver­
selést, hogy “a szót nem szaporítom, 
mert a vendegek éhesek, tudom”. Mi­
kor azonban a csirkepaprikásra ke­
rült a sor, nem térhetett ki a bodi 
a verselés elül. Kezében a forró tál­
lal belekezdett a bodi a rigmusba:

“Az istent mindig kértem,
Hogy megsegítsen,
Hogy ideérhessek 
Vele szerencsésen”__

Ekkor szépen kisétált a bodi kezé­
ből a tál és a menyasszony helyett a 
padló ette meg a csirke nyakát. A bo­
di pedig annyira megörült ennek a 
dolognak, hogy azonnal hazautazott.

Dayton környékén nagy lakodalmat 
ültek s a vacsoránál az egyik vőfély 
lelopta a menyasszony lábáról a szép 
fehér félcipőt. Csak a vacsora végén 
vette észre a menyasszony, hogy egy 
cipőben parádézik. A vőfélyek elmen­
tek a szalonba és ott beitták a me­
nyasszony cipőjét. Mikor a vőlegény 
elment kiváltani, többet fizetett érte, 
mintha újat vet volna.

Akronban az egyik burdosházban 
mindig ugyanazon a sarkon ült egy 
bodi az asztalnál. Annyira megszokta 
ezt a sarkot, hogy máshol nem is tu­
dott volna enni. A bodi azonkívül na­
gyon szeretett aludni s egy alkalom­
mal, mikor lement, az ö sarkán egy 
másik bodi ült az asztalnál. Ugyanis 
uj burdos került a házhoz, aki nem 
ismerte az ősi szokást és letelepedett 
a kiárendálk sarokhoz. Dühös lett 
ezért a “sarkos” bodi és azt mondta, 
hogy “godehel a vacsorátoknak". 
Hagy mérgesen elment és alaposan be­
szedett a ködmönléből. Virágos kedv­

ben bekerült egy kávéházba, ahol egy 
görli alaposan kiürítette a zsebeit. A 
bodi azóta nem szereli még a szagát 
sem a kávénak, mert 75 dollárjába 
került a kávézás.

Kilesben a misziszek elhatározták, 
hogy aki megírja a Dongónak az ot­
tani történteket, annak nem adnak 
huniul. így azután bajba került volna 
a Dongó betcglátogatója. de szeren­
cséjére sztrájktörő lett az egyik mi­
szisz és igy a beteglátogatónak nem 
kell a “bokszkáré”-ban laknia.

Congon mikor a miszter elindult a 
bányába, lelkére kötötte a miszisznek, 
hogy vigyázzon a tehénre, mert gét- 
lyajárás lesz. Meg is fogadta a mi­
szisz, hogy úgy fog rá vigyázni, akár­
csak a két szemére. Napközben azu­
tán meg is történt a nagy eset. A mi­
szisz ijedten szaladt a szomszédba, 
hogy adjanak neki egy nagy kést. A 
szomszédban eleinte azt hitték, hogy 
disznóölés lesz, de később kiderült, 
hogy mire kell a nagy kés. A szom­
széd miszisz ugyan mondogatta, hogy 
a borjúnak nem kell elvágni a köldö­
két, de a tehenes miszisz erösködött, 
hogy a misztere el szokta rágni. El 
is vágta és a borjú hamarosan búcsút 
mondott az árnyékvilágnak.

Akronban az egyik miszisz nagyon 
szerette forgatni a 32 levelii bibliát. 
Sokszor hajnalig elült a boáikkal a 
biblia mellett és a ferblinek nevezett 
nemzeti játékot élvezte. Egyszer négy 
“sántával” játszották a boáik a nem­
zeti játékot és nem akarták bevenni 
a misziszt, aki azonban a nagy bo­
tossal fenyegetőzött és igy mégis csak 
bevették. Nagyban ment a játék és 
ugyancsak kellett szedegetni a tíze­
seket meg a húszasokat. Hajnalban 
azután üres zsebbel és könyes sze­
mekkel ballagott haza a bibliás mi­
szisz.

Congon az egyik miszisz meghal­
lotta. hogy egy ismerős miszisznél gó­
lyajárás volt. .ló magyar szokás sze­
rint főzni kezdett azonnal a miszisz 
a betegágyas asszonynak../ól megrakta 
a kosarat étellel és útnak indult. Út­
közben hegynek kellett menni és egy 
egy ánglius segített a miszisznek, aki 
nem bírta a kosarat. Mikor azután 
megérkezett a kérdéses házhoz, hát a 
betegágyas miszisz vígan szedte a 
szenet es eszeben se volt a betegágy. 
Igen elszontyolodott erre a kosaras 
miszisz, de a másik megvigasztalta, 
hogy nem baj, ha már megfőzte az 
etelt. hóit üljenek le és egyék meg, 
de a kosaras miszisz azt felelte, hogy 
hazaviszi az etelt. jói tesz majd a 
misztirének.

---------O---------

Pénzénél van

Pénzénél van. — Nyak vagy dombi — 
Grün is nyerhet.

T MAS. a hírős francia regényíró 
szegényen került Párisha. Ké­

sőbb. amikor mt'tr hires emlier left és 
százezrekre játszott a börzén, min­
denki tudta róla azt az irodalomtör­
ténetivé vált adatot, hogy amikor Pa­
risba jött, mindössze egy huszfrankos 
arany volt nála. Ez volt az egész va­
gyona. Utóbb aztán hatalmas vagyont 
szerzett a regényeivel, villái voltak, 
óriási összegeket rakott a bankba, 
majd ismét kiszedte őket a bankból, 
szóval ő volt a leggazdagabb iró ta­
lán egész Európában. Aztán elfogyott 
a pénz. Ami nem börzén és a turfon 
veszett el. azt elpazarolta. A vége 
az lett. hogy amikor halálos ágyán 
feküdt", még ennivalóra is alig ju­
tott.

Néhány nappal a halála előtt ott 
ült az ágya mellett a fia. Az öreg pa­
naszkodott neki:

— Az a kutya doktor rettenetes 
drága receptet irt. Nézd meg fiam az 
éjjeli szekrény fiókját, van-e Iienne 
pénz?

Az ifjabb Dumas kihúzza a fió­
kot, kotorász Iienne. aztán talál egy 
huszfrankos aranyat.

— Van pénz. — mondja.
— Mennyi ?
— Egy arany.
— Milyen arany? Tizfrankos?
— Nem. Huszfrankos.
Az öreg einlier fellélekzik. Aztán 

szomorú mosolyyal mondja:
— Akkor nincs miért panaszkod­

nom. A pénzemnél vagyok__

MAGYAROM l
Még pünkösdkor is benned legyen 

a húsvéti kolbász, ha ingyen elkívá­
nod a Dongót.
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A magyar és a “káboj

rT ALÁLKOZOTT a vad Nyu- 
A gáton két bodi: egyik ma­

gyar, a másik ánglius. Bemutat­
koztak egymásnak és miután ki­
derült, hogy egyik Ohioból, a 
másik pedig North Caroliná-ból 
keriilközött a vad Nyugatra, úgy 
állapodtak meg, hogy együtt tar­
tanak és beállanak valahová gu­
lyásoknak. vagyis “kábojszok’ - 
nak.

Be is álltak egy helyre, ahol 
már hat öregebb “kábojsz” őriz­
te a jószágot. Megörültek az 
öreg csontok a “ zöldfülűek ”- 
nek. mert úgy gondolták, hogy 
jókat mulatnak majd a zöldek 
rovására. A legöregebb "‘káboj” 
megkérdezte a magyartól, hogy 
van-e már valami tapasztalata a 
“bizniszében. A magyar azt 
felelte, hogy tanult valamit Ba­
lladában.

— Meg tudod-e a tehenet 
szarvánál fogva tartani? — vé­
lekedett az öreg csont.

— Canadában a farkánál fog­
va szoktuk tartani, mert úgy 
könnyebb — válaszolt a magyar.

Az öreg csontnak tetszett a 
dolog. Nőné, hát még ő is ta­
nulhat valamit a ‘‘zöldfülűtől.’’ 
Mindjárt meg is akarta tanulni 
az uj fogást. A magyar ráült a 
lóra, kikeritett egy jól megter­
mett tehenet a gulyából és be­
hajtotta az állásba. Akkor az­
után beszólitotta az öreg csontot 
a próbára. Összejöttek a többi 
“kábojszok”, még a gazda is 
kiment, hogy lássa az uj fogást.

A magyar azt mondta az 
öreg csontnak, hogy kapja el a 
tehén farkát. El is kapta vil­
lámgyorsan, a megijedt tehén 
pedig rohant vele árkon-bokron

keresztül. Végre is megunta a 
repülést az öreg csont és eleresz­
tette a tehén farkát. Egy jó da­
rabon nagyokat gömbörgött s az­
után dühösen ment az állás felé, 
ahol nagy komolyan várta a ma­
gyar és mielőtt kitört volna az 
öreg csontból a belső méreg, igy 
szólt hozzá oktatólag:

— Látod, igy kell! Ha meg­
unod fogni a farkát, akkor csak 
ereszd el!

Szörnyű nevetés támadt erre 
az oktatásra. Az öreg csont is 
elnevette magát s holmi lövöl­
dözés helyett megrázta a “zöld­
fülű” kezét:

— Emberem vagy! Még az 
úristen is “ káboj ”-nak terem­
tett.

A válasz

-l/f lelte téliedet, ború tóm Perlgrau ? 
Miért siroil ólján nadjon?

— Hód ne sírnék, mikor a rabbinos 
aztot prédigolta, hodj porrá, hamóvá 
leszünk?

— Na, ezért bögölsz? Ha volnál 
aranyba1, sírhatnál, mert akkor el­
veszítenél 100 proccnt!

Ha igen és bármiféle gyógy­
szerre van szüksége, forduljon 

bizalommal az

ARANY KERESZT
óhazai patikához, ahol orvosi ren­
deléseit szakértelemmel ellátják. 
Husvétra mindenféle parfüm és 

rózsavíz kapható.

Ne feledje a címet: 
226010 W. JEFFERSON AVE., 

Detroit, Mich.

i

Ha több telefon-előfizető van egy 
vonalon, úgy azok mindegyike jo­
gos egyforma szolgálathoz.

Nem volna méltányos, se pedig 
praktikus, ha a telefon haszná­
latra mindegyik előfizetőnek a 
nap egy bizonyos ideje lenne ki­
jelölve. Mindenki használja a vonalat 
egyformán. De ez az egyformaság csak 
úgy lehetséges, ha az egy vonalon levő 
előfizetők méltányosak egymással szem­
ben.

Helyi beszélgetésnél a vonalat sohase len­
ne szabad öt percnél tovább használni. 
Hosszas beszélgetés, különösen a több 
előfizetőjü vonalon, kellemetlen kése­
delmet okozhat olyanoknak, akik vala­
mely sürgős ügyben akarnák használni 
a telefont.

MICHIGAN STATE TELEPHONE
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ESETEK “NYUL GYÖZU’-BÖL
A börtönlátogatás. — Ahol kopogtatni kell.

JT RANKLIN-cn dutyiba került 
az egyik miszter. Hamaro­

san hire ment a dolognak és 
három jóbarát sietett megláto­
gatni a hűvösre került misztert. 
Mivel azonban csukva volt elül 
az ajtó, a látogatók elkerülköztek 
hátúira, kettő felmászott az ab­
lakhoz és úgy beszélgettek a 
miszterrel. Közben arra kerülkö- 
zött a nagybotos és revolvert 
rántva kérdőre vette a vendége­
ket. Rájuk fogta, hogy kiakar­
ták szabadítani a foglyot és most 
őket is beviszi a dutyiba. Ször­
nyen megijedtek a látogatók és 
valósággal térdenállva könyörög­
tek a nagybotosnak, hogy ne 
bántsa őket, mert csak disk Lí­
ráim akartak a fogolylyal. Azóta 
nem tanácsos előttük emlegetni 
a vendégeskedést.

Alphán az egyik miszter kiadta 
a parancsot, hogy kopogtatás 
nélkül nem szabad belépni az ő 
házába. Nagyobb bizonyosság 
kedvéért egy cédulát tett az aj­
tóra: a cédulán magyarul és an­
golul meg volt írva a parancs, 
hogy aki be akar menni, az ko 
pogtasson. Egyszer csak arra ke­
rült egy bodi, aki bizony nem 
igen kopogtatott, de csak úgy 
közönségesen benyitott. Rárivalt 
a miszter, hogy miért nem olvasta 
el a cédulán levő Írást. A bodi 
erre kijelentette, hogy ő nem 
tud olvasni, de mivel cédulát lá­
tott az ajtón, hát azt gondolta, 
hogy ki akarják árendálni a há­
zat. Most ha valahol “For Rent ’ 
cédula van a házon, ezt mond­
ják az ottani magyarok: “Itt is 
kopogtatni kell.’’

Ogdensburgban egy szépszavu 
new yorki “pétiér” azt mondta 
az ottani özvegy misziszeknek,

hogy mind férjhez mennek, ha 
kitérnek az ő vallására. Buzgón 
el is jártak a misziszek a taní­
tásra, de közben egy jóképű és 
hitetlen miszisz elkaparitotta tő­
lük a “pétiért”, s azért a miszi­
szek kimondták a sztrájkot és 
abbamaradt a tanítás.

Roeblingen nagy ünnepélyt tar­
tottak március 15-én. A hivata­
los műsor után voltak önkénytes 
jelenkezők, akik a haza javára 
kiakartak tenni magukért. Egyik 
miszter szörnyű hangosan fogott 
bele a szónoklatába, amit igy kez­
dett : “Amerikából ideszakadt 
honfitársak!” Miután pedig erre 
nagy nevetés támadt, a szónos. 
ur úgy kapdosott levegő után, 
mint a partra került csuka. De 
hát azt mondják, hogy “aki nem 
tud arabusul, ne beszéljen ara­
busul.”

Oxfordon az egyik hódinak 
kutyája volt, de hogy most nagy 
a drágaság s még a kutya sem 
élhet meg a levegőből, igy elha­
tározta a bodi, hogy megöli a ku- 
a bodi, hogy elpusztítja a ku­
tyát. Elővette tehát a revolverét 
és belelőtt a kutyába, de a kutya 
nem döglött meg. Azután min­
den nap belelőtt a kutyába há­
rom héten keresztül, de a kutya 
mégis csak élt. A bodi erre meg­
ijedt, hogy talán ördöge van a 
kutyának és azóta békét hagy 
neki.

Akroniak figyelmébe

.4 márciusi 15-ki Donnánál a postán 
eltévedt az akroni előfizetői; can ré­
szénél; lapja. Akik nem kapták meg a 
jelzett számot, jelentsék a Donnánál 
és elküld iák nekik az illető lapszámot.

VEGYES HÍREK
Magyarországon nagy a test­

véri érzelem. A koronákat pél­
dául testvériesen megfelezték. 
A koronák tulajdonosai azonban 
nem veszítettek, meri ezelőtt az 
egész nem ért semmit, most pe­
dig a fele is ugyanannyit ér. így 
tehát csak nyertek.

Daragó József elnök nagyon 
dörögött a “bucsujárás” ellen. 
Csodálatos idők! Egy tisztán ke­
resztény alapon álló egyesület 
vezetősége nem hisz a “bucsu- 
járásban”, a rendezetlen viszo­
nyok között élők pedig ugyan­
akkor “búcsút” járnak.

Horthy kormányzó ur kijelen­
tette, hogy a Habsburgok csak az 
osztrák trónról mondtak le. de 
joguk van a magyar trónhoz. 
Úgy látszik, hogy a kormányzó 
ur a magyarokat sokkal butáb­
baknak tartja az osztrákoknál.

Newberry szenátort két eszten­
dőre Ítélte el a bíróság választási 
visszaélések miatt. A szenátus 
azonban még csak meg se bot - 
ránkozott. A szenátor urak na­
gyon hozzászoktak ahoz, hogy a 
közönség türelmével visszaélje­
nek.

A szerelem
Esketett a káplán s igy kezdte fel­

tenni a szokásos kérdéseket, előbb a 
vőlegényhez fordulva:

Mi a neved?
A vőlegény megmondja.
— Kilenc mondasz-e az ördögnekt 

folytaié a káplán, ki szórakozottságá­
ban összetévesztette az esketési kér­
déseket a keresztelésiekkel.

Otthoni ügyeiben
forduljon egyenesen egy ügyvéd­
hez Magyarországon, aki min­
dent és jól elintéz.

Akármilyen ügyében írjon er­
re a címre:

Dr. Adorján Gyula
ügyvéd

PAPA, Veszprémmegye, Europe. 
Hungary.

Irodám több év óta kezel 
amerikai magyar ügyeket, tehát 
meg van a kellő ismeret és
tapasztalat.

'

SeSwhiiéi;
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DETROITI DOLGOK

A tamáskodó bodi. A bátor atyafi. A megtanított süldő.

\TlDÉKI ismerősét ritte ki villa- 
w moson Delraybe az egyik atyafi. 

A Solvay-gyár környékén a vidéki pa­
sas nagyokat szagolt és megkérdezte 
a helybeli magyartól:

— Milyen fektri ezt Mit csinálnak 
bennet

— Ez a Szolvé fektri, valami szó­
dát csinálnak benne — magyarázta a 
detroiti.

A vidéki nyilván szódavíznek gon­
dolta a dolgot, mert még egyszer na­
gyot szagolt, hamiskásan hunyorí­
tott a szemével és igy adta a szót:

— Mán hogy szódátt Azt hiszem, 
hogy csinálnak ott miami erőseb­
bet is.

A'agyon hangosan zongorázott egy 
atyafi az egyik magyar vendéglőben. 
Rászóltak, hogy csöndesebben mulas­
son. mert baj lehet. Az atyafi erre 
elkezdte verni a mellét, hogy 6 nem 
fél a rendőrtől, de még a bírótól sem. 
h őzben valaki kinézett az ablakon és 
elkiáltotta magát:

— Jön a polic!
A- atyafi felugrott, kapta a gérokk- 

ját és a konyhán keresztül úgy isz- 
kolt, akárcsak egy repülő hollandus. 
Retirálás közben még visszaszólt:

— M>g ne mondják a paliénak, hogy 
itt voltam__

Fünek-fának panaszkodott az egyik 
hódi, hogy nem tud aludni. Egy is­
merőse azután azt mondta, hogy majd 
segít 6 a baján és adott neki mákha­
jat. hogy főzesse meg teának. A bodi 
hazavitte a mákhajat és a miszisz 
megfőzött belőle egy csomót. A bodi 
nagyot ivott és aludt három napon élt. 
A negyedik nap fölrángatták és a bo­
di szörnyen méltatlankodott, hogy ő 
nem marad olyan helyen, ahol még 
aludni se hagyják az embert.

Süldőt vett az egyik bodi és már 
előre örült a jó szalonnának. Mikor 
azonban a moslékot vitte, a süldő egy­

re ezt mondogatta neki: “gyerr-gye- 
re"! Dühös lett a bodi. "Ejnye, az 
apád nemjóját, hát nem tudsz ma­
gyar becsületet"f! Eléíkapott egy nagy 
husángot és fültövön vágta a süldőt, 
amely elterült, nagyokat rúgott és 
szép csöndesen mondogatta: “Gyöi- 
jön-gyöjjön!" A bodi erre megelége­
detten szólt: “No, látod, ez a magyar 
becsület". A disznótort azonban mind­
járt meg kellett tartani, mert a sül­
dő szégyelletéebn beadta a kulcsot.

Két bodi nagyon szerette a köd- 
mönlevct. Elhatározták tehát, hogy 
szereznek egy kis üstöt és otthon főz­
nek ködmönlevest. A miszisz azon­
ban hallani sem akart a dologról s 
azért elhatároztéik a bodik, hogy csak 
akkor fognak hozzá a főzéshez, mi­
kor mindenki elaludt a háznál. Hoz­
zá is fogtak sötétben és gyönyörű- 
seggel hallgatták az üst rotyogását. 
Egyszer azonban nagyot durrant s 
mindenki fölébredt a háznál. A mi- 
szisz ijedten szaladt le és kérdezte, 
hogy mi történtf Erre az egyik bodi 
mondta, hogy bánatában főbe akarta 
magát lőni, de a golyó a falba ment. 
A miszisz azonban tovább érdeklődött, 
hogy mitől van hát olyan suba-szőr 
szag a konyhában. Azt mondja a bodi. 
hogy a golyó a falon lógó ókontris 
subába ment és annak van olyan 
szaga.

DETROITI MAGYAROK

Ha bármilyen ügyben felvilágosításra 
S,éea-«J6jjön el az Ingyenes f<fiv^,í 

sitö irodába segítségért. Ingyenes seal 
get nyújtunk közjegyzői, munka katn 
utlevélügyl, polgárosodási ™. más te
Semmi teljesenSemmi dijat nem azámitunk.
miftt ?Z„ lr0da csakls az önök érd 
miatt lett szervezve, hogy segítségére 
gyen minden ügyében, bajábln Alkal 
zottunk ki az ön nyelvét beszéli szív
ha neme,,ke2aé8ér.eV teh4t »« habozzon h 
na nem is beszél angolul.

Levélbeli megkeresésekre azonnal v 
Mhldíe' íSJJ8n mlnden hajában hozz! 

1 Ad!fet 8Zi«e állunk szolgálatára, 
feiíu? ?oard of Commerce ingy,
2‘>’>5láw08ÍTeffir0<543a’ Pen|nsular Bulid 
siám. Jefferson Ave" első emelet 1

Mózes is nyerhet

J7 GY jó nevű ügyvéd beszélte el a 
következő esetet:

Két esztendeje elvállaltam egy 
nagylaki atyafinak a pőrét, amelyet 
bizonyos Grün Mózes ellen indított. 
A járásbíróságnál megnyertük a port. 
Behivattam az atyafit és elmondot­
tam neki a jó njságot. Amikor a 
törvényszék is helybenhagyta az első 
bíróság Ítéletét, melyet Grün Mózes 
megfelebbezett. megint behivattam 
Aradra az én felemet és tudattam 
vele:

— No, gazduram, a második fóru­
mon is megnyertük a port. Most már 
csak a Tábla van hátra.

A Táblánál azonban rosszul jár­
tunk. mert az megsemmisítette az el­
ső két Ítéletet és az ellenfelünknek 
adott igazat, még pedig tekintélyes 
perköltség megítélése kíséretében.

Rösteltem a dolgot és bizony kissé 
szomorúan mondtam el a rossz hirt 
az én nagylaki emberemnek, amikor 
hívásomra beállított az irodámba:

— Raj van, gazduram, baj van! 
A királyi Tábla Grün Mózes igazát 
ismerte el— Most mi veszítettük el 
a pert__

Legnagyobb csodálkozásomra az én 
emberem cseppet sem haragudott meg. 
.Sőt mosolyogva jókedvűen igy szólt 
hozzám:

— Oda se neki, ügyvéd ur. soh’se 
búsuljon! Hiszen a járásbíróságnál 
meg a törvényszéknél mink nyertük 
meg a pert__

— Bizony, bizony — sóhajtottam 
— már kétszer is megnyertük!

Nohát akkor minek szomorkod- 
junk! Ha mink már kétszer nyertünk, 
akkor egyszer a Grün Mózes is nyer­
het !__

--------- o---------

DETROITI MAGYAROK

A Dongó egy olyan jóravaló ma­
gyart keres Detroitban, aki hajlandó 
enne elfogadni itt a Dongó betegláto­
gatását.

Boldog húsvéti ünnepeket kivan

WEISS MÓR
hazai órás és ékszerész

THE JEWELER 
2204 W. Jefferson, Detroit, Mich,

Telefon: Cedar 556-W.
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"SAMU” SZTRÁJKOL
Nénik és Bá­

csik ! Itt van 
a h usvét cs 
a z 1 Ígérték, 
hogy vesznek 
egy kis nyíltat 
husvétra, <lc 
már lá- 
'om, nem 
lesz be­
lőle sem­
mi. mert a bácsik nem igen küldik a
betegeket, pedig azt mondja az édes­
apám. hogy ezernél több bácsi hátra­
lékos. Hát én nem leszek újságos és 
besztrájkolok. A bácsik besztrájkol­
nak. ha nem kapnak fizetést, de az 
újságos nem sztrájkolhat soha. akár 
fizetnek, akár nem. Nekem nem kell 
az ilyen mesterség.

Kijelentettem, hogy szabó leszek. 
Plö is vettem a vasalót és ki akartam 
vasalni az egész házat. A família til­
takozott a szabóságom ellen és cl­
akarták venni tőlem a vasalót. Én 
pedig nem engedtem. Éppen az édes­
apám könyves szekrénye előtt intéz­
tek ellenem támadást. Gondoltam, 
hogy nem adom a dolgot olcsón. 
Ahogy ránéztem a könyvekre .elöntött 
az epe, minek az a sok könyv. Hát 
mi haszna van abból az édesapámnak, 
hogy könyveket olvas meg ir is néha. 
Azoknak sokkal jobb dolguk van, a 
kik nem imák meg olvasnak. Vgy lá­
tom, hogy a magyar bácsik közül a 
legtöbben nem igen becsülik azokat, 
akik könyveket, vagy újságokat ír­
nak. Puff! Belevágtam a vasalót a 
könyvesszekrénybe és olyan szépen 
beszakadt rajta u nagy üveg. hogy 
csupa gyönyörűség. A vasaló pedig 
ráült a könyvekre. No, de azután raj­
tam is kivasalták a nadrágot úgy, 
hogy én is benne voltam.

Bácsik és Nénik! Én most is ülök, 
de higyjék el. hogy nincs gyönyörűsé­
gem az ülésben. Nem kívánom a né­
niknek és bácsiknak, hogy igy ülje­
nek. Legfittebb azoknak, akik elkí­
vánják a más munkáját ingyen, Most 
pedig boldog húsvéti ünnepeket kí­
vánok a néniknek és bácsiknak. He 
ne feledjék el, hogy még az újságos 
gyerekei is csak úgy esznek kalácsot, 
vagy kenyeret, ha megkapja a “pc- 
dát” az apjuk.

HÁROM BETEG
a Dongó ára egy évre, nyolc hó­
napra 2 beteg, 4 hónapra 1 
beteg.

Az ember legdrágább kincse a család. Aki szereti családját, az gon­
doskodik is róla.

Az ember kiizködik, fárad, izzad, hogy boldognak lássa kedveseit, 
vagy legalább hogy megmentse őket a szükségtől.

ön is szereti családját. Dolgozik, fárad érte. Teheti azt addig, amig 
él és egészséges.

De gondolt-e arra, hogy mi lesz akkor, ha ön megbetegszik?
Hát arra gondolt-e, hogy mi lesz kis családjával, ha ön meghall
Mert szomorú a sorsa annak a családnak, ahol meghalt a családfő.
Nehéz a sorsa annak az özvegynek, ki elvesztette támaszát, akinek 

apró gyermekei maradtak, ha nincs mihez nyúlnia. Munkába nem mehet, 
mert a gyermekeknek ápoló, gondviselő kell. Kicsik is még, magukra nem 
hagyhatja.

ön ma még él és egészséges. Ma még dolgozhat kedveseiért. Ma még 
gondoskodhat róluk. De ki tudja, meddig él és meddig lesz még egész­
séges?

Ha szereti családját, gondoskodjon kedveseiről, amig nem késő. Hisz 
az ön élete legdrágább nekik, de ha itt kell hagyni őket, legalább ne 
legyen sorsuk olyan szomorú.

Gondoskodjon kedveseiről még ma. Biztosítsa jövőjüket. Megteheti
ezt úgy, ha belép a

VERHOVAY SEGÉLY EGYLETBE.
A Verhovay Segély Eyglet az amerikai magyarság legnagyobb, legbizto­

sabb intézménye és erős, mint a szikla.

Ha tagja lesz ez egyletnek, nem kell aggódnia családja sorsa miatt, 
mert a Verhovay Segély' Egylet igaz szeretettel karolja fel az özvegyek 
és árvák sorsát.

Betegségében is ott van a család segítségére, mert hetenként 6 dollár 
betegsegélyt fizet a beteg tag családjának.

De képes a Verhovay Segély Egylet másként is segítségére lenni tag­
jainak, mert módja és ereje van arra. Hiszen tagjainak száma csaknem 
25 ezer, vagyona pedig meghaladja a negyed millió dollárt.

LEGYEN HÁT ÖN IS TAGJA ENNEK A SZÉP. 
HATALMAS EGYLETNEK!

Tagsági díj egy hónapra: $1.75. — Nincs semmi más kivetés.

$ A fenti összegért jogosított ön 1000 dollár haláleseti illetékre, 6 dől
^ lár heti betegsegélyre akár két egész esztendeig is, ha addig beteg, és 200- 
$ 400 dollárig terjedő csonkulási segélyre.
^ A haláleset illetékre, valamint a csonkulási segélyekre is minden uj
^ tag jogosított ai ónnal, amint felvétele a központ által igazoltatik.

A VERHOVAY SEGÉLY EGYLETNEK VAN MINTEGY 300 fiókja 
szerte az egész Egyeoüt Államok területén. Ha ön is tagia akar lenni és 
nem tudja, hol van i\ legközelebbi fiók, ahol felvételre jelentkezhetne 
kérien egv levelezőlapon mutatványszámot hivatalos lapunkból, abból 
megtudja? hol van a legközelebbi fiók önhöz, ahol felvételre jelentkezhet. 
A levelezőlapot címezze igy: “Verhovayak Lapja”, Boom 812, Markle 
Bldg., Hazleton, Pa. , „ , _ . . ...

Uj fiók alakítható bárhol 12 uj taggal. Ha akar ön is egy uj fió­
kot alakítani, írjon a következő címre: Verhovay Segély Egylet titkán 
hivatala Boom 809, Markle Bldg., Hazleton, Pa.
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Mit Írnak az előfizetők?
Kedves Samu öcsém! Itt küldök ne­

ked egy hideget nadrágra és kívá­
nom. hogy nőjj nagyra s légy olyan 
magyar ember, mint aki a beteget 
küldi.
Stone. Ky. Szaniszló Flórián.

Itt küldöm a 3 beteget a Dongóra 
és jó egészséget kívánok az egész 
Dongó családnak. Előfizetőt itt bajos 
szerezni, mert nagyon felment a 
‘rézin dsek" ára. már pedig a bodik 

csak a -rézin dsek"-et szeretik. 
Alliance. O. Z.«oM Ferenc.

Itt küldünk 5 beteget. Három bete­
get a Dongóért. 25 centet a jubileumi 
számért, a többit pedig Tóth néni 
küldi a kis Samunak, amiért segíte­
ni igyekszik az édesapjának. 
Rossmore. W. Va. Tóth István és neje

Itt küldök magamért három bete­
get és tessék elküldeni egy évre Ma­
gyarországra is a Dongót egy jóba­
rátomnak. akiért itt küldöm az elő­
fizetőst. Az itteni budiknak nem igen 
kell az újság, mert nagyon királypár­
tiak és csak a koronák után szalad­
nak.
Milwaukee. XV is. Vérségi János

Itt küldöm a betegeket, mert én 
nem akarok potyás lenni. Még ha 
tabumkor az óhazába megyek, oda 
is járatni fogom a Dongót, mert eb­
ben a szomorú világban szükség van 
egy kis tréfára.
Keasbey. X. J. V„,y„, István.

Mellékelve küldöm a 3 beteget
Igaz. hogy a nyáron szeretnék el­
menni az őkontriha. mert meg a ka 
rom nézni, hogy miként garázdálkod­
nak a csehek az én drága Perénv 
községemhen. No de jó lesz oda & 
Dongó, majd legalább segít rendet 
csinálni. Ami a Dongó árának fele­
melését illeti, azt én méltányosnak
találom, mert hiszen minden megdrá­
gult még a viz is, mert szárazság 
van az egész országban. A kis Samu 
meg üssön szét a cserépfazekak kö­
zött. hátba attól megijednek a potya- 
olvasók.

Torrington. Conn. Sftisz Kálmán.

Küldöm a 3 beteget, mert a világért 
sem akarom potyán olvasni a Don­
gót. Ami az előfizetés fölemelését il­
leti, hat az természetes, mert 3 dol­
lárt testvérek között is megér a Don 
*>• »««-tőket baj,, itt szerezni 
mert talán még a fogorvos se tudná 
a budikból kihúzni a betegeket 
McKeesport. Pa. Garancsy György.

Mi a helyes?

A BBÁZIÁBAN egy kis társaság, 
két hölgy és néhány ur. sétál 

este az előkelő hotelek tájékán és né­
zi az estebédről kiözönlő elegáns nő­
ket és urakat.

A hölgyek nagyobbára kivágott ru­
hában, legfeljebb nyakukban köny- 
»»yü csipkesállal jelennek meg egy­
másután.

— Érdekes — mondja a két hölgy 
közül az egyik — még itt is decolle- 
tálr ruhákban járnak! Télen a bá­
lokban. nyáron a strandon: a decolle- 
tage divata örökkévaló és változazt- 
lan!

Nagyságos asszonyom nem is 
hinné — szól erre a kis társaság 
egyik tagja, aki Pesten középiskolai 
tanár hogy milyen régi ez a di­
vat. Mar Tacitusnál is előfordul, hogy 
a germán nők decolletálva jártak. A 
decolletage szó is a latin coliam tól 
származik, ami azt jelenti, hogy nyak.

Tanár ur, azt hiszem, téved — 
felelte mosolyogva a társaság egyik- 
fiatal orvos-tagja — az én tudomá­
som szerint a decolletage szó a col- 
/is-ből származik, ami tudvalévőén 
annyi, mint— domb!

STATEMENT OF THE OWNERSHIP 
MANAGEMENT, CIRCULATION, ETC 
REQUIRED BY THE ACT OF CONGRESS 

OF AUGUST 24, 1912 
of Dongó published Semi-monthly at De­
troit, Mich, for April 1920. State of Mi­
chigan, County of Wayne.

Before me, a Notary Public in and for 
the State and county aforesaid, personally 
appeared George Kemény, who, having 
been duly sworn according to law, deposes 
and says that he is the Publisher of the 
Dongó and that the following is, to the 
best of his knowledge and belief, a true 
statement of the ownership, management 
etc., of the aforesaid publication for the 
date shown in the abov<- caption, required 
by the Act of August 24. 1912, embodied 
in section 443, Postal Laws and Regula­
tions printed on the reverse of this form 
to wit:

1. That the names and addresses of the 
publisher, editor managing editor, and 
business managers are: George Kemény 
276 25th St. Editor Same. 276 25th St.,' 
Managing Editor None. Business mana­
gers None.

2. That the owners are: (Give names and 
addresses of individual owners, or, if a 
corporation, give its name and the names 
and . addresses of stockholders owning or 
holding 1 per cent or more of the total 
amount of stock.) George Kemény, 276 — 
25th St.

3. That the known bondholders, mortga­
gees, and other security holders owning or 
holding 1 per cent or more of total 
amount of bonds, mortgages, or other 
securities are: (If there are none, so state.)

GEORGE KEMÉNY
editor and publisher.

Sworn to and subscribed before me this 
25th day of March, 1920.

MARTHA V. KEMENY
... . . Notary Public
(My commission expires Jan. S, 1921.)

A DONGÓ
ára egy évre 3 dollár.

THE PEOPLES 
STATE BANK
member federal reserve bank
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alapié $2.500000 Fiüösleg $4,000,000
Tartalek-alap több, mint 125 millió dollár. 

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 
Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
2200 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjék vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt
sohasem fo“t ,t,'í,rék0sk',dik' -MÜ «Ä g mer 

Siemj‘■J'!®“ a kínálkozó alkalmakat 
STATE BANK ío ‘ ™“ek«skodast most. A PEOPLES 
MAtEBAMa 19 fiokot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.

I
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TALÁNY

Mi ez?

Szeg l *or
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je : 1020 április IS.
A március elseji számban közölt 

talány megfejtése:
A megcsonkított Magyarország.
Helyesen senki se fejtette meg a 

talányt.

líTJFFA 7.01 JÓKIV.íXX.íG

Repedj meg, mint a buffaloi misz- 
ter vízvezetéke, ha potyán oivasod a 
Dongót.

east cinragor jókívánság

A “magyar oroszlán” tapossa meg 
körülted a földet, ha a betegeket le 
nem szúrod.

ÉRTESÍTÉS
Kuzsel IV. ár meg van hatalmazva 

Flint-en a beteglátogatással.

A FINOM UDVARLÓ.
HÖLGY-. Óh ismerem jól a falusi 

életet! Apáim falusi lelkész volt.
UDVARLÓ: Igen? Mondja kérem 

kutholikus vagy református?

1’eL Princeton 2584-R.
DK. MAJOROS JÁNOS

MAGYAR FOGORVOS 
8820 Buckeye Rd., Cleveland, O.
Rendelő órák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTAR. 

ooo

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legyegyszerübbig a leg- 

Jutányosabban.

ooo

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175

MAJNER HISTÓRIÁK
P ÁRMINOTOKON az egyik 
*■ betyárburdos beszedegetett 
a ködmöiüéből ugyannyira, hogy 
nagyfejszével kezdte vakarni a 
papirt a ház oldaláról, mert hogy 
azt 6 papirozta. A szomszéd asz 
szony, aki ánglius, figyelmes lett 
a vakarásra és komának szólit- 
tatta a bodit. Mivel a bodiban 
nagyon dolgozott a ködmönlc, 
azért a szklájer nem tudott felet­
te pálcát törni és betette a hit 
vösre másnapig. A hódinak nem 
tetszett az uj kvártély és na­
gyon kezdett kiabálni, hogy 
‘‘Girni át,” de a szklájer tovább 
hagyta pihenni a bodit. Akkor a 
bodi már megsokalta a dolgot és 
szépen kezdett rimánkodni, hogy 
‘'miszter szklájer Gimi át.” A 
szklájernek megesett a szive a 
bodin és csekély 25 dollár ellené­
ben meg volt a ‘‘Gimi át.” Most 
a bodi nem igen szereti, ha va- 
Wki rámondja, hogy Gimi át.”

• ‘ Magyesztik ’ ’-en elment az 
egyik bodi disznót ölni s a hen- 
tességért holmi disznóhust Ígért 
neki a gazda . Meg is döfte a 
bodi a disznót, de rövid volt a 
bicskája és igy a disznó nem 
akart elbúcsúzni ettől a szép 
világtól. A miszisz erre rászólt 
a bodira, hogy tépje le a szőrt a 
disznóról ott, ahol meg akarja 
szúrni. A hentes bodi erre dühös 
lett s azt vágta vissza, hogy ő 
másfél font husért nem fogja 
egész nap a szőrt tépni a disz­
nóról.

Ward-on muffolásba került az 
egyik bodi. Olyan hűségesen ösz- 
szepakkolt, hogy még a miszisz 
korom-húzóját is elvitte. A mi- 
szisz pedig valósággal tűvé tette 
az egész házat a korom-huzó 
után.

Gary környékén meg keresz­
telő lett volna, hívogatták is a 
vendégeket erősen, de mikor a 
keresztelőre került volna a sor, 
a boldog apa annyira beszedett a 
ködmönléből, hogy a porosról 
akarta lehajigálni a vendégeket. 
Miután pedig a vendégek nem 
akartak repülőgéppé válni, hát 
szépen otthagyták a keresztelőt.

Erre azután a házbeliek akasz- 
kodtak össze és lett olyan ke­
resztelés, hogy még az ablakok 
is repültek kifelé.

______________15. Oldal
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előfizetőinek, a pályásoknak is. akik 
sose fogyjanak ki a piros tojásból.

I). P. Most már nyílik a tavasz, hát 
várjuk azokat a beígért betegeket.

A. Kidongjuk. Keríthetne ott
egy pár előfizetőt.

A. T. Mindenesetre nagyon szép, 
hogy volt szives tudomásunkra hozni 
a dolgot, de még szebb lyme. ha egy- 
pár beteget is tudomásunkra hozna.

G. G. Majd meglátjuk, hogy mi­
ként betegednek le a bodik.

J. I). A vicc nem rossz, de a bete­
gek nagyon rosszul jönnek onnan.

B. J. A viccet kidongjuk. Hát bi­
zony nagyon kívánatos lenne, hogy 
akadjon ott egypár előfizető.

D. B. Először is nem tette alá a ne­
vét. azután pedig plajbásszal irta és 
igy elvándorolt a papírkosárba.

Több dologról máskor szólunk.

Sokan árulnak farmot Det­
roitiban. de ha elsőrangú 
cukorrépa term ő földet 

akar, írjon

PÁLMAY & GO.
2225 West Jefferson Ave.,

Detroit, Mirh.

Ha nincs étvágya,
Ha nincs rendes széke,
Ha fáj a feje,
Ha rossz a gyomra, a világhírű

“Síire” Pilula
kikuráüja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy 

storefoan nem kapja, küldjön 
be 25 vagy 50 centet bélyegben 
és akkor elküldjük címére.

The Atlantic Supply Co„
361 EAST FEDERAL STR., 

YOUNGSTOWN, O.
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/4 jelen nehéz 
napokban? LEONARD WOOD

Egy eröskezü elnökre!
A nemzet fejéül a legerélyesebb embert ?

Olyat, aki ugyancsak erőskezii emberekkel veszi körül magát, 
aki azoknak megfelelő jogkört ad, aki azokat támogatja és aki jól 
végzett munka érdemeit velők egyformán megosztja.

Olyat, aki országunkat biztonság és jólét szempontjából arra a 
fokra emeli, hogy élvezhetjük azt a békét, a miért vérrel és pénzzel 
már megfizettünk.

h hirdetés költségeit a Lonard Wool
r. M. Alger, elnök

Kétségkívül a legerősebb ember, azok között, a kik az elnök- .
'égre pályáznák — úgy jellem — mint képzettség — rátermettség — 
és az eddig elért eredmények tekintetében.

LEONARD WOOD
eagiie of Michigan fizeti—

Walter ('. Piper, alelnök. 
C. A. WEISSERT, titkár és pénztárnok.
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